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Siega , viene de el Baſcuence ſegá , que 


		ſignifica guadaña , itaitea , iguitaitea.
	Lat. Meſsis.


	



Siembra , ereitea. Lat. Sementis , is. 


	



Siembra , lo miſmo que ſembrado , veaſe. 


	



Siempre , ſiempre jamas , beti , egun da 


		eguzqui. Lat.. Semper.


	Por ſiempre , para ſiempre , beticò , beti-
	cotz , ſeculaco. Lat. In perpetuum , in
	æternum.


	Lo de ſiempre , beticoa. Lat. Perpetuus,
	æternus.


	



Siempre que , gucian , gucietan poſpueſ- 


		to. Lat. Quoties , ſemper ac. Siempre
	que me lo dize , eſatendidan gucian.


	



Siempreviva, hierba, betibicia. Lat.Sem- 


		per vivum.


	



Sien, ſienes , loac, baldoquiac. Lat. Tem- 


		pora.


	



Sierpe , lo miſmo que ſerpiente , veaſe. 


	



Sierra , para aſſerar , cerrá. Lat. Serra. 


		Latin , y Romance ſon de el Baſcuence
	cerra , con cuya voz ſe ſignifica vna
	coſa, que delgadamente ſe corta, y por
	eſſo llamamos à la rebanada de pan
	oguicerrá , que en otro dialecto es
	erraguetea , cerraguetea. Y porque
	la Sierra ſirve para cortar alguna pieza
	grueſſa en otras mas delgadas , por el
	efecto ſe le diò el nombre de cerrá , y
	de aquì ierra.


	



Sierra de montes , tiene cl miſmo origen 


		por la ſemejanza à los dientes de la
	Sierra , arcaitzerra. Lat. Rupes , ium,
	prærupti montes.


	



Siervo , eſclavo , quitaguea , mempecoa, 


		lotequia , eſcla oa. Lat. Servus.


	



Siervo, ſervidor, ſervitzaria. Lat. Servrus. 


	



Siervo de Dios , Jaincotia, Jaincotarra, 


		Jaincoaren ſervitzaria , mempecoa,
	mendecoa. Lat. Servus Dei.


	



Sieſta , egurdiera , veaſe ſeſtear. Lat. 


		Quies pomeridiana.


	



Siete , zazpi. Lat. Septem. Siete vezes, 


		zazpitan , zazpi bider , zazpi aldiz.
	Lat. Fepties.


	De ſiete en ſiete , zazpiña , zazpiñaca.
	Lat. Septeni , æ , a.


	De ſiete maneras , czazpieraz, zazpi era-
	ra , zazpi eratan , zazpi moduz &c.
	Lat. Septi fariam.


	De ſiete años , ſieteñal , zazpi urtecoa.
	Lat. Septennis.
	ietemeſino zazpiquia. Lat. Septh-
	meſtris.


	



Siete doblado , veaſe ſeptuplo. 


	



Sigilacion , ciguillatzea. Lat. Sigillatlo. 


	



Sigilar , lo miſmo que callar , veaſe. 


	



Sigilo, lo miſmo que ſello , veaſe. 


					ilo.
	Oo
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